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Členy 

MARIN-MAGNELLI 2010, s. 187 
JANEŠOVÁ 2009, s. 46 

  

sg. pl. 
 

m. 

consonanta 
il ragazzo i ragazzi  určitý 

un ragazzo ragazzi  neurčitý 

vokála 
l'amico gli amici  určitý 

un amico amici  neurčitý 

S + consonanta, Z 
lo studente gli studenti  určitý 

uno studente studenti  neurčitý 

f. 

consonanta 
la ragazza le ragazza  určitý 

una ragazza ragazze  neurčitý 

vokála 
l'amica le amiche  určitý 

un'amica amiche  neurčitý 

 

Člen neurčitý       HAMPLOVÁ 2004, s. 55 - 57 (Člen neurčitý) 

- použijeme ho tam, kde jde o osobu nebo věc neznámou, blíže neurčenou, o níž 

poprvé mluvíme. 

- nemá množné číslo 

- tvary se shodují s číslovkou UNO (jeden) 

Člen určitý       HAMPLOVÁ 2004, s. 43 - 50 (Člen určitý) 

- použijeme ho tam, kde jde o osobu nebo věc známou, blíže určenou. 

- má tvary jednotného i množného čísla 

ZAPAMATUJ SI: 

Členy nepoužíváme:      HAMPLOVÁ 2004, s. 50 - 55 (Člen nulový) 

a) u vlastních jmen a osob: Francesco, Praga 

b) v oslovení (vokativ):  Ciao, Francesco!  

c) v nápisech a názvech: Ingresso libero. Farmacia. 

d) v doplňku, jde-li o národnost, zaměstnání, titul: Antonio è professore. Paolo è italiano. 


